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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aní ʎo, *erá śtun
Arrieta: aní ʎo, *elá śtun
Bakio: erá śtun, aní ʎo
Bermeo: erá śtun, aní ʎo
Berriz: aní ʎo, *elé śtun
Bolibar: é reśtun, aní ʎu
Busturia: erá śtun, aní ʎu
Dima: aní ʎu
Elantxobe: erá śtun
Elorrio: erá śtun
Errigoiti: elá śtun
Etxebarri: aní ʎu, *erá śtun
Etxebarria: eré śtun, śort̄í xa
Gamiz-Fika: elé śtun, *á niʎo
Getxo: elá śtun
Gizaburuaga: erá śtun
Ibarruri (Muxika): aní ʎo, *elé śtun
Kortezubi: erá śtun
Larrabetzu: á niʎo
Laukiz: elá śtun
Leioa: elá śtun
Lekeitio: erá śtun
Lemoa: aní ʎo, *erá śtune
Lemoiz: aní ʎu, *elá śtun
Mañaria: elá śtun
Mendata: elé śtun
Mungia: aní ʎo, *elá śtun

Ondarroa: erá śtun, aní ʎo
Orozko: aní ʎu, *erá śtun
Otxandio: é leśtun
Sondika: aní ʎo
Zaratamo: eló śtun, aní ʎo
Zeanuri: aní ʎo
Zeberio: erá śtun
Zollo (Arrankudiaga): á niʎu
Zornotza: aní ʎu, *elá śtun

Araba

Aramaio: elé śtun

Gipuzkoa

Aia: eastú n
Amezketa: erá stú n
Andoain: ɛŕāstú n, aniʎó 
Araotz (Oñati): erá śtun
Arrasate: elá śtun

Arroa (Zestoa): erastú n, é astuná k (mark.)
Asteasu: ɛrāstú n
Ataun: erastú n, eá stuná  (mark.)
Azkoitia: aní ʎo, erá stun
Azpeitia: erastú n
Beasain: ɛá stun

Beizama: é astú n
Bergara: erá stun
Deba: erá st̟un
Donostia: erestun
Eibar: erá śtun
Elduain: ɛŕāstú n, á niʎó 
Elgoibar: eá śtun
Errezil: eastú n
Ezkio-Itsaso: erastú n, aniʎó 
Getaria: eraśtú n
Hernani: ɛrāstú n
Hondarribia: erastũ n
Ikaztegieta: erá̄ stun
Lasarte-Oria: ɛrá̄ śtun, erɛ̄śtú n
Legazpi: erastun
Leintz Gatzaga: aní ʎo, erá śtun
Mendaro: erá śtun, śɔrt̄í xa
Oiartzun: erá stú n
Oñati: erá śtun
Orexa: é rastun

Orio: erastú n
Pasaia: ɛrá̄ śtú n
Tolosa: ɛrɛ̄śtú n
Urretxu: erá stun, eá stuná  (mark.), á niʎó 
Zegama: erastú n, aniʎó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
aní ʎo͜a (mark.), erastú n

Alkotz: erá stuné  (mark.)
Aniz: erastú n
Arbizu: aá stun
Beruete: é astú n
Donamaria: erá stuna (mark.), ed̪á stun
Dorrao / Torrano: erastú n
Erratzu: aní ʎo, ɛástú n
Etxalar: eðá stun
Etxaleku: é astú n
Etxarri (Larraun): é astú n
Eugi: erá stun, aní ʎua (mark.)
Ezkurra: ɛastú n
Gaintza: e͜͜astú n, aniʎó 

Goizueta: erá stuná 
Igoa: é astú n
Jaurrieta: erastú n
Leitza: erá stú n
Lekaroz: eɣá stun
Luzaide / Valcarlos: erastú n
Mezkiritz: erastú n
Oderitz: é astú n
Suarbe: erá stun
Sunbilla: aniʎó , *ɛrá stun
Urdiain: eá stun
Zilbeti: aní ʎo
Zugarramurdi: erāstú n

Lapurdi

Ahetze: erēstú n
Arrangoitze: erēstú n
Azkaine: erá̄ stun
Bardoze: erāstun, erh̄á stuin̯ak (mark.), 

behá stuna (mark.)
Beskoitze: eré̄ stun
Donibane Lohizune: eRestú n
Hazparne: ɛré̄ stun
Hendaia: eRé stun
Itsasu: erá̄ stun
Makea: erāstú n
Mugerre: erāstun
Sara: eré̄ stun
Senpere: erēstú n
Urketa: erá̄ stun
Uztaritze: eré̄ stun

Nafarroa Beherea

Aldude: erá stun
Arboti: behá styna (mark.), erá̄ styn
Armendaritze: erāstú n
Arnegi: erastú n
Arrueta: ehá styn
Baigorri: erhastun
Bastida: erāstú n
Behorlegi: erastú n
Bidarrai: erá stun
Ezterenzubi: eá stuna (mark.), erá stun
Gamarte: eá stun
Garrüze: eá stun
Irisarri: erastú n
Izturitze: erh̄á stun
Jutsi: ehá stun

Landibarre: ehastú n
Larzabale: ehá stun
Uharte Garazi: erastú n

Zuberoa

Altzai: erh̄á styn, erāstý na (mark.)
Altzürükü: ehá styn
Barkoxe: ehá styn
Domintxaine: ehá stun
Eskiula: ehá styn
Larraine: erh̄á styn
Montori: eRhá styn, bá ɣa (?)
Pagola: ehá styn, erhastý na (mark.)
Santa Grazi: erh̄á stun
Sohüta: ehastý na (mark.)
Urdiñarbe: ehá styn
Ürrüstoi: erh̄á styn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bardoze (L): behá stuna (mark.)
Urretxu (G): á niʎó 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2269. Mapa: anillo / bague / ring  

GALDERA: 63100 ALG: 1394

eraztun  
eaztun  
ehaztun  
egaztun  
edaztun  
ereztun  
elastun  
elestun  
erraztun  
errhaztun  
erreztun  
behaztun  
anillo  
anillu  
sortija  
baga  

Mungia: “Elástune” ésaten deure ólan aldea-aldéakoak edo... Oin baño len esáten san geiau 
“elástune”. 

Mendaro: Bádiá “sortíjia” ta “erástuna”; amen, bíxetá. 
Ezkio-Itsaso: “Anilloa” dá érderáz eta “éraztune” dá éuskeráz. Guk “éraztuné” dánái, baño 

ezkóntzako zéai... “ánilloá” esáten tzaio. 
Orio: “Éraztuná” guk esán izandu you, baño tóki askótan “érraztuná” esate yuela ust'et, eh? 

Oriyon “éraztuná”. 
Arrueta: [Ezkontzeko] bere gustukoa hautatzen zian emaztek eta, gio gizunak paatzen tzian... 

pelentak e berdin edo xena at. 

- Atzamarrean jartzen den apaingarriaren izena galdetu da.
- Mapa txikian “eraztun” eta bestelako erantzunen arteko bereizketa 
egin da. 


